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Principais títulos
Campeão (simples) do Aberto do Brasil (08) • 
campeão (duplas) do Estoril Open (07) • semifinalista 
(simples) de Wimbledon (07) • quadrifinalista 
(simples) de Wimbledon (02) • semifinalista (equipes) 
da Copa Davis (2000) • ouro (duplas) nos Jogos Pan-
americanos de Winnipeg (99)  

Categoria
Duplas

Nota
Aos 12 anos André Sá já era o melhor do país em sua 
categoria. Jogava desde os oito, por influência do 
irmão mais velho, e em 1996 tornou-se profissional. 
Um ano depois estreava no circuito da Associação de 
Tenistas Profissionais. André considera o título nos 
Jogos de Winnipeg sua maior conquista, embora 
chegar às quartas-de-final de Wimbledon, em 2002, 
também tenha sido um grande momento. Na Copa 
Davis, passou a jogar como titular e chegou à 55ª 
colocação no ranking mundial. Durante os torneios, 
diz que precisa tomar banho sempre no mesmo 
chuveiro. Essa é a segunda participação em Jogos 
Olímpicos do atleta, que estreou em Atenas 2004.

Main titles
Champion (singles), 08 Brazil Open • champion 
(doubles), 07 Estoril Open • semifinalist (singles), 07 
Wimbledon • quarterfinalist (singles), 02 Wimbledon 
• semifinalist (teams), 00 Davis Cup • gold (doubles), 
Winnipeg 99 Pan American Games

Event
Doubles

Note
At the age of 12 André was already the Country’s best 
in his category. He has played since he was eight, 
influenced by his older brother. In 96 he became a 
professional. One year later he made his debut in the 
Association of Tennis Professionals circuit. For André, 
the Winnipeg Games title is his major achievement, 
although making it to the quarterfinals in Wimbledon, 
in 2002, has also been a great moment in his career. 
He began to play as a main player in the Davis Cup 
and reached the 55th position in the world ranking. 
During tournaments, he says he must always use the 
same shower. He is competing in the Olympic Games 
for the second time - the first was in Athens 04.

André Rezende Sá

 	 1,86m 
78 kg

	 06.05.77 
Belo Horizonte, MG 

Marcelo Pinheiro  
Davi de Melo

 	 2,02m 
90 kg

	 23.09.83 
Belo Horizonte, MG  

Marcos Diniz Daniel

 	 1,80m 
80 kg

	 04.07.78 
Passo Fundo, RS 

Thomaz Cocchiarali 
Bellucci

 	 1,89m 
81 kg

	 30.12.87 
Tiête, SP 

Principais títulos
Campeão (duplas) do Brasil Open (08) • campeão 
(duplas) do ATP de Adelaide (08) • campeão (duplas) 
do ATP de Estoril (07) • semifinalista (duplas) de 
Wimbledon (07)

Categoria
Duplas

Nota
Chegar à semifinal no tradicional torneio de 
Wimbledon, em 2007, é sua principal conquista no 
esporte até hoje, segundo o próprio Marcelo. Ele 
disputou o torneio em dupla com André Sá, 
enfrentando a dificuldade de jogar pela primeira vez 
cinco sets em quadra de grama. Sua incrível altura 
para o tênis, 2,02m, facilita muito o estilo do atleta, 
que joga desde os 7 anos, incentivado pelos pais e 
irmãos, tenistas na época. É supersticioso e procura 
repetir atitudes depois da primeira vitória em um 
torneio, como sentar do mesmo lado na quadra. Fã de 
comida japonesa, quer conhecer o Japão para ter 
contato com uma cultura diferente.  

Main titles
Champion (doubles), 08 Brazil Open • champion 
(doubles), 08 Adelaide ATP • champion (doubles), 07 
Estoril ATP • semifinalist (doubles), 07 Wimbledon

Event
Doubles

Note
According to Marcelo himself, having made it to the 
Wimbledon 07 semifinals is his major achievement so 
far.  He played doubles with André Sá and faced the 
difficulty of playing five sets on a grass court for the 
first time.  He is 2,02m tall, which makes things easier 
in the tennis court.  He has played since he was 7, 
encouraged by his parents and brothers, who also 
used to play tennis at the time.  He is superstitious 
and tries to repeat the routine after the first win in a 
tournament, like sitting on the same side of the court.  
A fan of the Japanese cuisine, he wants to visit Japan 
to have first-hand knowledge of a different culture.

Principais Títulos
Tricampeão do Challenger de Bogotá (06/07/08) • 
campeão do Challenger de Guayaquil (06) • campeão 
do Gramado Open (03) 

Categoria
Simples

Nota
Jogador profissional desde 1997, Marcos Daniel 
disputou sua primeira partida de nível ATP em 2002, 
em Viña del Mar. O ano de 2006 aparece como um dos 
melhores na carreira do jogador, pois chegou a três 
finais seguidas em Challengers (Quito, Bogotá e 
Guayaquil). Diz ser persistente, o que considera uma 
qualidade. Mas não gosta de sempre “querer as coisas 
para ontem”, segundo ele, seu maior defeito. Versátil, 
diz que pode jogar tanto do fundo como na rede. 
Gosta de sua esquerda, um golpe mais sólido, porém 
ataca mais com a direita. Antes das competições tem o 
hábito de tomar banho no mesmo chuveiro, sempre 
que possível. Nas horas vagas, gosta de andar de 
moto, surfar e jogar futebol.

Main titles
Three-time champion, Bogotá Challenger (06/07/08) 
• champion, 06 Guayaquil Challerger • champion, 03 
Gramado Open

Event
Singles

Note
A professional player since 1997, Marcos Daniel first 
competed on the ATP tour in 2002, in Viña del Mar.  
The year 2006 appears as one of the best in the 
player’s career as he made it to three Challenger finals 
in a row - Quito, Bogota and Guayaquil.  He says he is 
persistent, which he considers a quality. But he does 
not like the fact that “he always wants things for 
yesterday,” his major fault in his own opinion.  
Versatile, he says he can play both in the back court 
and close to the net.  He likes his backhand, a more 
solid shot, but attacks more with the forehand.  
Whenever possible, he likes to shower in the same 
shower before competing.  On his free time, he enjoys 
riding motorcycles, surfing and playing soccer.

Principais títulos
Campeão (simples) dos Challengers de Florianópolis, 
de Santiago e de Tunis (08) • vice-campeão (simples) 
dos Challengers de Cuenca e de Bogotá (07)

Categoria
Simples

Nota
Uma das novas promessas do tênis brasileiro, Thomaz 
iniciou a carreira aos 8 anos, por influência dos pais. 
Fez uma bela história na categoria juvenil. Desde 
2004, disputa torneios que valem pontos para a ATP, 
mas passou por cirurgias no joelho que atrasaram um 
pouco sua carreira. Seu grande salto no ranking 
aconteceu um pouco depois de tornar-se profissional 
em 2006. Recentemente, aos 20 anos e 5 meses de 
idade, passou a ser um dos mais jovens brasileiros a 
figurar na lista dos 100 melhores jogadores de tênis 
do mundo, ficando atrás apenas de Gustavo Kuerten 
(que entrou para a lista aos 19 anos e 11 meses). 
Perfeccionista e com características ofensivas de 
jogo, tem como ídolo o tenista americano Pete 
Sampras. Nas horas vagas, gosta de jogar futebol, 
viajar e navegar na Internet.

Main titles
Champion (singles), 08 Florianópolis, Santiago and 
Tunis Challenger tournaments • runner-up (singles), 
07 Cuenca and Bogotá Challenger tournaments

Event
Singles

Note
One of Brazil’s latest tennis talents, Thomaz joined the 
sports at the age of 8, influenced by his parents, and built 
a beautiful career in the junior category. Since 2004 he 
has played tournaments that count for the ATP ranking 
but a knee surgery delayed his plans a bit. His biggest 
jump in the ranking happened a little after he became a 
professional, in 2006. Recently, at the age of 20 years 
and 5 months old, he became one of the youngest 
Brazilians in the world’s list of top 100 tennis players – 
only beaten by Gustavo Kuerten who entered it when he 
was 19 years and 11 months old. Perfectionist and with 
an aggressive play style, he is a fan of the U.S. tennis 
player Pete Sampras. His free time is spent playing 
soccer, traveling and surfing the internet.




